
Isaiah 29
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Woe to Ariel, to Ariel, the city where David dwelt! add ye year to year; let them kill

sacrifices.

וֹי ה
Woe
H1945

ל אֲריִאֵ
to Ariel

H740

ל אֲריִאֵ
to Ariel

H740

ת ַ קִריְ
the city

H7151

ה ָ חָנ
dwelt
H2583

ד ִ דָו
where David

H1732

ּ ו סְפ
add
H5595

ה ָ שָׁנ
to year
H8141

עַל
H5921

ה ָ שָׁנ
to year
H8141

ים ִּ חַג
sacrifices

H2282

ּ׃ יִנקְֹֽפו
let them kill

H5362

2 Yet I will distress Ariel, and there shall be heaviness and sorrow: and it shall be unto

me as Ariel.

וֹתיִ והֲַציִק
Yet I will distress

H6693

כאֲַּריִאֵֽל׃
Ariel
H740

ה והְָיתְָ
H1961

תאֲַֽניִהָּ
and there shall be heaviness

H8386

ה ָּ ואֲַֽניִ
and sorrow

H592

יתְהָ והְָ
H1961

י ִּ ל
H0

כאֲַּריִאֵֽל׃
Ariel
H740

3 And I will camp against thee round about, and will lay siege against thee with a

mount, and I will raise forts against thee.

יתיִ ִ וחְָנ
And I will camp

H2583

ורּ ּ כדַ
against thee round about

H1754

ְ יִך עָלָ
H5921

י וצְרַתְִּ
and will lay siege

H6696

ְ יִך עָלַ
H5921

ב ָּ מֻצ
against thee with a mount

H4674

י והֲַקִֽימֹתִ
and I will raise

H6965

ְ יִך עָלַ
H5921

מְצרֹֻֽת׃
forts
H4694
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4 And thou shalt be brought down, and shalt speak out of the ground, and thy speech

shall be low out of the dust, and thy voice shall be, as of one that hath a familiar spirit,

out of the ground, and thy speech shall whisper out of the dust.

ושְָׁפלַתְְּ
And thou shalt be brought down

H8213

רץֶ מֵאֶ
out of the ground

H776

ריִ ֵּ תּדְַב
and shalt speak

H1696

ר ומֵּעָפָ
out of the dust

H6083

ח תּשִַּׁ
shall be low

H7817

ְ ך אִמְרתֵָ
and thy speech

H565

ֽהָיהָ ְ ו
H1961

וֹב כאְּ
shall be as of one that hath a familiar spirit

H178

רץֶ מֵאֶ
out of the ground

H776

ְ ך קוֹלֵ
and thy voice

H6963

ר ומֵּעָפָ
out of the dust

H6083

ְ ך אִמְרתֵָ
and thy speech

H565

תּצְפַצְףֵֽ׃
shall whisper

H6850

5 Moreover the multitude of thy strangers shall be like small dust, and the multitude

of the terrible ones shall be as chaff that passeth away: yea, it shall be at an instant

suddenly.

ה ָ והְָי
H1961

ק כאְָּבָ
dust
H80

ק ַּ ד
shall be like small

H1851

וֹן הֲמ
Moreover the multitude

H1995

ְ יִך ָ זרָ
of thy strangers

H2114

ץ וכּמְֹ
shall be as chaff

H4671

עֹברֵ
that passeth away

H5674

וֹן הֲמ
Moreover the multitude

H1995

ים עָֽריִצִ
of the terrible ones

H6184

ה ָ והְָי
H1961

תעַ לפְֶ
yea it shall be at an instant

H6621

פּתִאְֹֽם׃
suddenly

H6597
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6 Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and

great noise, with storm and tempest, and the flame of devouring fire.

ם מֵעִ
H5973

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

ד תּפִּקֵָ
Thou shalt be visited

H6485

עַם ַ ברְּ
with thunder

H7482

עַשׁ ובּרְַ
and with earthquake

H7494

וֹל וקְ
noise
H6963

וֹל גדָּ
and great

H1419

סופּהָ
with storm

H5492

ה וסְּעָרָ
and tempest

H5591

הַב ַ ולְ
and the flame

H3851

שׁ אֵ
fire
H784

אוֹכלֵהָֽ׃
of devouring

H398

7 And the multitude of all the nations that fight against Ariel, even all that fight

against her and her munition, and that distress her, shall be as a dream of a night

vision.

ה ָ והְָי
H1961

כחֲַּֽלוֹם
her shall be as a dream

H2472

וֹן חֲז
vision
H2377

ילְהָ לַ
of a night

H3915

הֲמוֹן
And the multitude

H1995

כלָּ
H3605

ם הַגוֹּיִ
of all the nations

H1471

יהָ צֹבֶ
that fight

H6633

עַל
H5921

ל אֲריִאֵ
against Ariel

H740

וכְלָ
H3605

יהָ צֹבֶ
that fight

H6633

הּ דָתָ ומְּצֹ
against her and her munition

H4685

ים והְַמְּציִקִ
and that distress

H6693

להָּֽ׃
H0
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8 It shall even be as when an hungry man dreameth, and, behold, he eateth; but he

awaketh, and his soul is empty: or as when a thirsty man dreameth, and, behold, he

drinketh; but he awaketh, and, behold, he is faint, and his soul hath appetite: so shall

the multitude of all the nations be, that fight against mount Zion.

ה ָ והְָי
H1961

ר וכְאֲַשֶׁ
or as when

H834

ם יחֲַלֹ
dreameth

H2492

ב הָרעֵָ
It shall even be as when an hungry

H7457

ה ֵּ והְִנ
H2009

ל אוֹכֵ
and behold he eateth

H398

והְֵקִיץ
but he awaketh

H6974

ה ורְיֵקָ
is empty

H7386

וֹ ונְפַשְׁ
and his soul

H5315

ר וכְאֲַשֶׁ
or as when

H834

ם יחֲַלֹ
dreameth

H2492

הַצמֵָּא
a thirsty man

H6771

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה שֹׁתֶ
and behold he drinketh

H8354

והְֵקִיץ
but he awaketh

H6974

ה ֵּ והְִנ
H2009

ף ֵ עָי
and behold he is faint

H5889

וֹ ונְפַשְׁ
and his soul

H5315

ה שׁוֹקֵקָ
hath appetite

H8264

ן ֵּ כ
H3651

ה ֶ יִֽהְי
H1961

הֲמוֹן
so shall the multitude

H1995

כלָּ
H3605

ם הַגוֹּיִ
of all the nations

H1471

ים ֹּבאְִ הַצ
be that fight

H6633

עַל
H5921

ר הַ
against mount

H2022

ּוֹֽן׃ ציִ
Zion
H6726

9 Stay yourselves, and wonder; cry ye out, and cry: they are drunken, but not with

wine; they stagger, but not with strong drink.

ּ ו הִתמְַהְמְה
Stay
H4102

ּ הו ותּמְָ
yourselves and wonder

H8539

ּ עו ושָֹׁ
and cry

H8173

ּ עו ושָֹׁ
and cry

H8173

ּ ו שָֽׁכרְ
they are drunken

H7937

ולְֹא
H3808

יִן ַ י
but not with wine

H3196

ּ ו נעָ
they stagger

H5128

א ולְֹ
H3808

שֵׁכרָֽ׃
but not with strong drink

H7941
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10 For the LORD hath poured out upon you the spirit of deep sleep, and hath closed

your eyes: the prophets and your rulers, the seers hath he covered.

כיִּֽ
H3588

ְ ך נסַָ
hath poured out

H5258

ם עֲליֵכֶ
H5921

יהְוהָ
For the LORD

H3068

וחַּ ר
upon you the spirit

H7307

ה ֵּמָ תּרַדְ
of deep sleep

H8639

ם ֵּ ויַעְַצ
and hath closed

H6105

אֶת
H853

ם עֵֽיניֵכֶ
your eyes

H5869

אֶת
H853

ים הַנבְּיִאִ
the prophets

H5030

ואְֶת
H853

ם ראָשֵׁיכֶ
and your rulers

H7218

ים ִ הַחֹז
the seers

H2374

כסִָּּֽה׃
hath he covered

H3680

11 And the vision of all is become unto you as the words of a book that is sealed,

which men deliver to one that is learned, saying, Read this, I pray thee: and he saith, I

cannot; for it is sealed:

י ותַּהְִ
H1961

ם לכֶָ
H0

ותּ חָז
And the vision

H2380

ל ֹּ הַכ
H3605

כדְִּברְיֵ
of all is become unto you as the words

H1697

פרֶ הסֵ
of a book

H5612

וםּ חָת
for it is sealed

H2856

אֲשֶֽׁר
H834

ּ ו יִתּנְ
which men deliver

H5414

וֹ אֹת
H853

אֶל
H413

עַ יוֹדֵ
to one that is learned

H3045

פרֶ הסֵ
of a book

H5612

ואְָמַר
saying
H559

א קְרָ
Read
H7121

נאָ
H4994

ה ֶ ז
H2088

ואְָמַר
saying
H559

א לֹ
H3808

ל אוכַּ
I cannot

H3201

י ִּ כ
H3588

וםּ חָת
for it is sealed

H2856

הֽואּ׃
H1931
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12 And the book is delivered to him that is not learned, saying, Read this, I pray thee:

and he saith, I am not learned.

ן ונְתִַּ
is delivered

H5414

סֵֽפרֶ׃
And the book

H5612

עַל
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

עְתּיִ ידַָ
I am not learned

H3045

סֵֽפרֶ׃
And the book

H5612

ר ואְָמַ
saying
H559

א קְרָ
Read
H7121

נאָ
H4994

ה ֶ ז
H2088

ר ואְָמַ
saying
H559

א לֹ
H3808

עְתּיִ ידַָ
I am not learned

H3045

סֵֽפרֶ׃
And the book

H5612

13 Wherefore the Lord said, Forasmuch as this people draw near me with their

mouth, and with their lips do honour me, but have removed their heart far from me,

and their fear toward me is taught by the precept of men:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י ָ אֲדֹנ
Wherefore the Lord

H136

עַן ַ י
Forasmuch

H3282

י ִּ כ
H3588

נגִשַּׁ
draw near

H5066

ם הָעָ
as this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

יו בפְִּ
me with their mouth

H6310

ובּשְִׂפתָיָו
and with their lips

H8193

ונּיִ כבִּדְּ
do honour

H3513

וֹ ּ ולְבִ
their heart

H3820

ק רחִַ
far
H7368

ניִּ מִמֶּ
H4480

י ותַּהְִ
H1961

יִראְָתםָ
H3373

י אֹתִ
H853

ת ַ מִצוְ
by the precept

H4687

ים אֲנשִָׁ
H376

דָֽה׃ מְלמָֻּ
toward me is taught

H3925
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14 Therefore, behold, I will proceed to do a marvellous work among this people, even

a marvellous work and a wonder: for the wisdom of their wise men shall perish, and the

understanding of their prudent men shall be hid.

ן לכֵָ
H3651

י ִ הִננְ
H2005

ף יוֹסִ
Therefore behold I will proceed

H3254

א הַפלְֵ
even a marvellous work

H6381

אֶת
H854

הָֽעָם
among this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

א הַפלְֵ
even a marvellous work

H6381

לאֶ ופֶָ
and a wonder

H6382

ואְָֽבדְָה
men shall perish

H6

ת חָכמְַ
for the wisdom

H2451

יו חֲכמָָ
of their wise

H2450

ת ַ ובּיִנ
and the understanding

H998

יו ָ נבְֹנ
of their prudent

H995

תּסְִתּתַּרָֽ׃
men shall be hid

H5641

15 Woe unto them that seek deep to hide their counsel from the LORD, and their

works are in the dark, and they say, Who seeth us? and who knoweth us?

וֹי ה
Woe
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ
unto them that seek deep

H6009

ה ָ יהו מֵֽ
from the LORD

H3068

ר לסְַתִּ
to hide
H5641

ה עֵצָ
their counsel

H6098

ה ָ והְָי
H1961

ְ במְַחְשָׁך
are in the dark

H4285

ם מַֽעֲשֵׂיהֶ
and their works

H4639

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
and they say

H559

י מִ
H4310

ּ נו רֹאֵ
Who seeth

H7200

י ומִּ
H4310

ּ׃ יֹדְעֵֽנו
us and who knoweth

H3045
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16 Surely your turning of things upside down shall be esteemed as the potter's clay:

for shall the work say of him that made it, He made me not? or shall the thing framed

say of him that framed it, He had no understanding?

ם פכְכְֶּ הַ
Surely your turning of things upside down

H2017

אִם
H518

מֶר כחְֹּ
clay
H2563

וֹ ליְֹצרְ
as the potter's

H3335

ב יחֵָֽשֵׁ
shall be esteemed

H2803

כיִּֽ
H3588

ר אָמַ
say
H559

ה מַעֲשֶׂ
for shall the work

H4639

ניִ עָשָׂ
it He made

H6213

א לֹ
H3808

ניִ עָשָׂ
it He made

H6213

צרֶ ֵ ויְ
me not or shall the thing framed

H3336

ר אָמַ
say
H559

וֹ ליְֹצרְ
as the potter's

H3335

א לֹ
H3808

הֵביִֽן׃
it He had no understanding

H995

17 Is it not yet a very little while, and Lebanon shall be turned into a fruitful field, and

the fruitful field shall be esteemed as a forest?

הֲלוֹא
H3808

עוֹד
H5750

ט מְעַ
little while

H4592

ר מִזעְָ
Is it not yet a very

H4213

ב ושְָׁ
shall be turned

H7725

וֹן לבְנָ
and Lebanon

H3844

ל והְַכרַּמְֶ
and the fruitful field

H3759

ל והְַכרַּמְֶ
and the fruitful field

H3759

עַר ַּ ליַ
as a forest

H3293

יחֵָשֵֽׁב׃
shall be esteemed

H2803

18 And in that day shall the deaf hear the words of the book, and the eyes of the blind

shall see out of obscurity, and out of darkness.

ּ ו ושְָׁמְע
hear
H8085

ּוֹם ביַ
And in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

ים הַחֵרשְִׁ
shall the deaf

H2795

ִּברְיֵ ד
the words

H1697

פרֶ סֵ
of the book

H5612

פלֶ ומֵּאֹ
out of obscurity

H652

ְ שֶׁך ומֵּחֹ
and out of darkness

H2822

י ֵ עֵינ
and the eyes

H5869

ים עִורְִ
of the blind

H5787

תּרִאְֶֽינהָ׃
shall see

H7200
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19 The meek also shall increase their joy in the LORD, and the poor among men shall

rejoice in the Holy One of Israel.

ּ ו ויְסְָפ
also shall increase

H3254

ים ִ עֲנוָ
The meek

H6035

ה ָ ביַּֽהו
in the LORD

H3068

ה שִׂמְחָ
their joy

H8057

י ֵ ואְֶביְוֹנ
and the poor

H34

ם אָדָ
among men

H120

וֹשׁ בקְִּד
in the Holy One

H6918

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ׃ יגָיִֽלו
shall rejoice

H1523

20 For the terrible one is brought to nought, and the scorner is consumed, and all

that watch for iniquity are cut off:

כיִּֽ
H3588

ס אָפֵ
is brought to nought

H656

יץ עָרִ
For the terrible one

H6184

להָ וכְָ
is consumed

H3615

ץ לֵ
and the scorner

H3887

ּ ו ונְכִרְתְ
are cut off

H3772

כלָּ
H3605

קְדֵי שֹׁ
and all that watch

H8245

וןֶ׃ אָֽ
for iniquity

H205

21 That make a man an offender for a word, and lay a snare for him that reproveth in

the gate, and turn aside the just for a thing of nought.

י מַחֲטִיאֵ
an offender

H2398

אָדָם
That make a man

H120

ר בדְָּבָ
for a word

H1697

יחַ ולְמַּוֹכִ
for him that reproveth

H3198

עַר בשַַּּׁ
in the gate

H8179

ּן ו יקְֹשׁ
and lay a snare

H6983

ּ ו ויַטַּּ
and turn aside

H5186

ּ הו בתַֹּ
for a thing of nought

H8414

ִּֽיק׃ צדַ
the just

H6662
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22 Therefore thus saith the LORD, who redeemed Abraham, concerning the house of

Jacob, Jacob shall not now be ashamed, neither shall his face now wax pale.

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

אֶל
H413

ית בֵּ
concerning the house

H1004

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ר אֲשֶׁ
H834

ה פּדָָ
who redeemed

H6299

אֶת
H853

ם אַברְהָָ
Abraham

H85

לֹֽא
H3808

ה עַתָּ
H6258

יבֵוֹשׁ
shall not now be ashamed

H954

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

א ולְֹ
H3808

ה עַתָּ
H6258

יו ָ פּנָ
neither shall his face

H6440

ּ׃ יחֱֶורָֽו
now wax pale

H2357

23 But when he seeth his children, the work of mine hands, in the midst of him, they

shall sanctify my name, and sanctify the Holy One of Jacob, and shall fear the God of

Israel.

י ִּ כ
H3588

ראְֹתוֹ בִ
But when he seeth

H7200

יו ילְדָָ
his children

H3206

ה מַעֲשֵׂ
the work

H4639

י ידַָ
of mine hands

H3027

וֹ ּ בקְִּרבְ
in the midst

H7130

ּ ישׁו ִּ והְִקְד
and sanctify

H6942

י שְׁמִ
my name

H8034

ּ ישׁו ִּ והְִקְד
and sanctify

H6942

אֶת
H853

וֹשׁ קְד
the Holy One

H6918

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ואְֶת
H853

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ׃ יעֲַריִֽצו
and shall fear

H6206
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24 They also that erred in spirit shall come to understanding, and they that

murmured shall learn doctrine.

ּ ו ויְדְָע
shall come

H3045

תֹֽעֵי
They also that erred

H8582

וחַּ ר
in spirit

H7307

ה ָ ביִּנ
to understanding

H998

ים ִ ורְוֹגנְ
and they that murmured

H7279

ּ יִלמְְדו
shall learn

H3925

לקֶַֽח׃
doctrine

H3948
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